
EN330 
Traduction des instructions originales 

Conforme aux directives européennes C C 
applicables 

CONSIGNES DE SECURITE GENERALES 
RELATIVES AUX OUTILS ELECTRIQUES 

ATTENTION!! Lisez tous les aver- 
tissements de sécurité, les ins- /N 
tructions, les illustrations et les 
Spécifications fournis avec cet outil -) 
électrique. Le non respect de toutes les 
instructions énuméèrées ci-dessous peut 
provoquer Un choc électrique, un incendie et / 
ou des blessures graves. 
Conservez tous les avertissements et ins- 
tructions pour toute référence ultérieure. 
La notion d'>outil électrique dans les avertis- 
Sements 8e rapporte à des outils électriques 
raccordés au Secteur (avec câble de raccor- 
dement) et à des outils électriques à batterie 
(5ans câble de raccordement). 
DSECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL 
a) Maintenez le lieu de travail propre et bien 

éclairé. Les établis encombrès et les zones 
mal éclairées augmentent le rsque d'acci- 
dents. 

bN'utilisez pas d'outils électriques dans un 
environnement présentant des risques 
d'explosion et où se trouvent des liquides, 
des gaz ou des poussières inflammables. 
Les outils électroportatifs génèrent des étin- 
celles risquant d'enflammer les poussières 
ou les vapeurs. 

c) Tenez les enfants et autres personnes 
éloignés durant l'utilisation de l'outil élec- 
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troportatif. En cas d'inattention vous rsquez 
de perdre le contrôle de l'appareil. 

2 SECURITE ELECTRIQUE 
a) La fiche secteur de l'outil électroportatif 

doit correspondre à la prise de courant. 
Ne modifiez la fiche en aucun cas. N'utillsez 
pas d'adaptateurs avec des appareils élec- 
triques avec mise à [a terre. Les fiches non 
modifiées et les prises de courant appro- 
priées réduisent le risque de choc électrique. 

b) Evitez le contact physique avec des 
Surfaces mises à la terre telles que des 
tuyaux, des radiateurs, des fours et des 
réfrigérateurs. || y à un risque élevé de choc 
électrique 51 votre corps est relié à la terre. 

cN'expOosez pas l'outil électroportatif à la 
pluie ou à l'humidité. La pénétration d'eau 
dans un outil électroportatif augmente |e 
rsque de choc électrique. 

MNe maltraitez pas le cordon. N'utilisez 
jamais le cordon pour porter, tirer ou débran- 
cher l'outil électroportatif. Maintenez le câble 
éloigné des Sources de chaleur, des parties 
grasses, des bords tranchants ou des par- 
tes de l'appareil en mouvement. Un cordon 
endommagé ou torsadé augmente le rsque 
de choc électrique. 

e) Si vous utilisez l'outil électroportatif à 
l'extérieur, utilisez une rallonge autorisée 
homologuée pour les applications exté- 
rieures. Lutilisation d'une rallonge électrique 
homologuée pour les applications extérieures 
réduit le rsque d'un choc électrique. 

f) Si l'usage d'un outil électrique dans un 
emplacement humide est inévitable, 
utilisez une alimentation protégée par un 
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disjoncteur différentiel. L'utilisation d'un 
disjoncteur différentiel réduit le risque de 
choc électrique. 

3) SECURITE DES PERSONNES 
a) Restez vigilant, Surveillez ce que vous 

faites et faites preuve de bon 5ens en 
utilisant l'outil électroportatif. N'utilisez pas 
l'appareil lorsque vous êtes fatigué ou après 
avoir consommé de l'alcool, des drogues 
OU avoir pris des médicaments. Un moment 
d'inattention lors de ['utilisation de l'appareil 
peut entraîner de graves blessures. 

b) Portez des équipements de protection. 
Portez toujours des lunettes de protec- 
tion. Le port d'équipements de protection 
personnels tels que masque anti-poussières, 
chaussures de sécurité antidérapantes, 
casque de protection ou protection auditive 
Suivant le travail à effectuer, réduit le risque 
de blessures.> 

c) Evitez tout démarrage intempestif. Vérfiez 
que l'interrupteur es8t sur arrêt avant le bran- 
chement sur le secteur et/ou |'insertion de [a 
batterie, [a prise de l'appareil ou son trans- 
port. Le transport d'outils électroportatifs 
avec votre doigt ur le commutateur ou leur 
mise Sous tension avec |e commutateur Sur 
marche es8t Source d'accidents. 

d Retirez toute clé ou outil de réglage 
avant de mettre un outil électroportatif en 
marche. Une clé ou un outil restant attaché à 
une pièce en rotation de [l'outil électroportatif 
peut entraîner une blessaure. 

e) Ne Surestimez pas vos capacités. Veillez à 
garder toujours une position Stable et équi- 
librée. Ceci vous permet de mieux contrôler 
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l'appareil dans des situations inattendues. 
f) Portez des vêtements appropriés. Ne 

portez pas de vêtements amples ni de bijoux. 
Maintenez cheveux, vêtements et gants él01- 
gnés des parties de l'appareil en mouvement. 
Des vêtements amples, des bijoux ou des 
cheveux longs peuvent être happés par des 
pièces en mouvement. 

QSI des dispositifs servant à aspirer ou 
à recueillir les poussières doivent être 
utilisés, vérifiez que ceux-ci soient effecti- 
vement raccordés et qu'ils sont correcte- 
ment utilisés. Lutilisation des collecteurs de 
pousslère réduit les dangers dus aux pous- 
Slères. 

H)Ne laissez pas la connaissance acquise 
par une utilisation fréquente d'outils vous 
permettent de faire preuve de complai- 
Sance et d'ignorer les principes de 5écu- 
rité de l'outil. Une action négligente peut 
causer des bles3ures graves en une fraction 
de Seconde. 

AUTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DE 
LOUTIL ELECTROPORTATIF 

aA Ne SUurchargez pas l'appareil. Utilisez l'outil 
électroportatif approprié au travail à effectuer. 
Avec l'outil électroportatif approprié, vous 
travaillerez mieux et avec plus de sécurité à la 
vitesse pour laquelle || est prèêvu. 

b)N'utilisez pas un outil électroportatif dont 
l'interrupteur est défectueux. Un outil élec- 
troportatif qui ne peut plus être commandé 
par 50on interrupteur est dangereux et doit 
être réparé. 

ce) Débranchez la fiche de la prise secteur 
et/ou la batterie de l'outil électroportatif 
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avant d'effectuer des réglages, de chan- 
ger les accessoires ou de le ranger. Cette 
mesure de précaution réduit le rsque de 
démarrage accidentel. 

d)Rangez les outils électroportatifs non 
utilisés hors de portée des enfants et ne 
laissez pas des personnes ne connais- 
Sant pas les outils électroportatifs et ces 
instructions les utiliser. Les outils élec- 
troportatifs sont dangereux lorsqu'ils sont 
utilisés par des personnes non initiées.> 

e) Prenez soin des outils électroportatifs et 
des accessoires. Vèriflez que les parties 
en mouvement fonctionnent correctement 
et ne sont pas coincées, recherchez s| des 
parties sont cassées et toute autre condition 
pouvant affecter le bon fonctionnement de 
l'outil électroportatif. Faites réparer un outil 
électroportatif endommagé avant de |'utiliser- 
De nombreux accidents sont dus à des outils 
électroportatifs mal entretenus. 

f) Maintenez les outils de coupe aiguisés et 
propres. Des outils soigneusement entrete- 
nus avec des bords tranchants bien aiguisés 
8e coincent moins Souvent et peuvent être 
guidés plus facilement. 

g)Utilisez l'outil électroportatif, les acces- 
Soirees, les forets, etc. conformément à ces 
instructions en tenant compte des conditions 
de travail et du travail à effectuer. L'utilisation 
des outils électroportatifs à d'autres fins que 
celles prèêvues peut créer des 3ituations dan- 
Qereuses. 

h) Gardez les poignées et les surfaces de 
préhension sèches, propres et exemptes 
d'huile et de graisse. Les poignées et sur- 
faces à salsir glissantes ne permettent pas 
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une manipulation et un contrôle süûrs de [l'outil 
dans des situations inattendues. 

S) REVISIONS 
a Ne faites réparer votre outil électroportatif 

que par un réparateur qualifié et sSeule- 
ment avec des pièces de rechange d'ori- 
gine. Cecl permet d'asgurer [a Sécurité de 
l'appareil. 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
POUR LES AGRAFEUSES 

x Supposez toujours que l'outil contient 
des fixations. Une manipulation négligente 
de l'agrafeuse peut entraîner un tir imprèvu 
de fixations et des blessaures. 

x Ne dirigez pas l'outil vers vous-même ou 
toute autre personne. Un déclenchement 
imprèvu projettera [a fixation et provoquera 
des bles3ures. 

x N'actionnez pas l'outil tant qu'il n'est pas 
positionné fermement contre la pièce à 
fixer. 51 l'outil n'est pas en contact avec |a 
pièce à ſixer, la fixation peut s'écarter de votre 
cible. 

x Débranchez l'outil de la Source d'énergie 
quand la fixation se bloque dans l'outil. 
Lors du retrait d'une fixation bloquée, l'agra- 
feuse peut être activée accidentellement 81 
elle est branchée. 

« Soyez vigilant lors du retrait d'une fixation 
bloquée. Le mécanisme peut être comprimé 
et [a fixation peut être projetée avec force [ors 
d'une tentative de libération d'un blocage. 

x N'utilisez pas cette agrafeuse pour fixer 
des câbles électriques. Elle n'est pas 
COnNGue pour [a pose des câbles électriques, 
peut endommager leur isolant et ainsi provo- 
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quer Un choc électrique ou un rsque d'incen- 
die. 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

Numéro de modéle EN330 

Tension 220-240 V—, 50OHz 

Puissgance DGA 

Type de pointes, longueur Rapid T8, 15-30 mm 

Capacité du magasin 110 clous sans tête (145 mn) 

Vitesse, maximum continu 20 coups/min 

Poids de [outil 1,325 kg 

ÉMISSIONS SONORES 
Niveau de pression acoustique pondéré LpA-=85,4 dB(A), incertitude 
K=3 dB(A) 

Niveau de puissance acoustique pondéré LwA=96,4 dB(A), incertitude 
K=3 dB(A) 

Recommandation pour l'opérateur de porter une protection auditive. 

VIBRATIONS 
Valeur totale des vibrations=4,6286 m/8°, incertitude kK=1 5 m/s: 

La valeur totale de vibrations indiquée a été mesurée conformément à 
une méthode de test standard et peut être utilisée pour comparer un 

outil à un autre. 
La valeur totale de vibrations indiquée peut également être utilisée lors 

d'une évaluation préliminaire de l'exposition. 

ATTENTION 
L'émission de vibrations pendant l'utilisation réelle de l'outil /N 

électroportatif peut être diffèrente de [a valeur totale indiquée 
en fonction de l'utilisation de l'outil. 
ll est nécessaire d'identifier les mesgures de sécurité pour protéger 
l'opérateur qui sont basées 8ur une estimation de |'exposition dans les 

conditions réelles d'utilisation (en tenant compte de toutes les parties 

du cycle de fonctionnement tels que les temps lorsque l'outil est éteint 

et quand (| es8t en marche au ralenti en plus du temps de déclenche- 
ment). 

ÉCLATÉ 
DÉFINITIONS (FIGURE 1) 

Gäâchette 
Cordon secteur 
Commutateur marche/arrêt 
Réglage puissance 
Verrou du magasin 

Indicateur de chargement 
Sortie clous sans tête 
Palpeur de sécurité 

[A 
©: 
[C 
©: 
©. 
©: 
©. 
©: 
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